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SIHECT A
CRATOIQ AYXA

[TouyBuiu cioBa  XpHUCTAa, arocroJn
noBepHysHcA mica Moro BosHecinaa B Epycammm
1 TaM y MOJIUTBI OuiKyBasiu 3imects: Cesaroro /lyxa.
Ha necartuii yieHp micaa BosHeciHHA XpHCTOBOTO
3'saBisgeTbea CBATUN JlyX Yy BUIVIAAL BEJIUKOTO
MIOJTyM s 1 PO3JINBAETHCA BOTHEHHUMU SI3UKaMU Ha

BCIX aIlOCTOJIIB.

[ToTiMm BOHM OTpUMAJIU UYyJAOMIUHY CHIIY,
cepej 1HIIIOTO, 3/1aTHICTh PO3MOBJIATU OaraTbMa
MOBaMH Ta TBOPUTH Uy/ieca.

[Tatunecsatauls, simectsa Caroro /lyxa, €
OCTaTOYHUM BUKOHAHHAM Micil Xpucra. CBATUI
Jlyx cxXoauTh Ha BIpHHX, 00 OCBATUTH,
o0’emnatu, cnactu. lIle mouatok IlapcTBa
Bokoro, sike MICTUYHO IPUCYTHE Yy CBITI OPAMO
3apas.

Orxe, IlatupecATHULT BiAKpUBAE HaM
eCcXaToJIOTIUHY ICTHHY 1 Harajiye HaM IpO JIeHb,
KOJIU XPUCTOC 3HOBY IIPUI/Ie B TIOBHIU CJIaBi, /IeHb
OCTaTOYHOTO 1 JIOCKOHAJIOTO KIHIA. Y IIE€BHOMY
2




THE DESCENT
OF THE HOLY' SFIRIT

Upon hearing the words of Christ, the apostles
returned to Jerusalem after His Ascension , and
there, in prayer, awaited the descent of the Holy
Spirit. On the tenth day after the Ascension of
Christ, the Holy Spirit appears in the form of a
great flame and is distributed as tongues of flame

to all the apostles

They were given miraculous powers, among
other things, the power to speak many languages
and to do wonders.

Pentecost, the descent of the Holy Spirit, is
the final fulfillment of Christ’s mission. The Holy
Spirit comes down upon the faithful to sanctify,
to unite, to save. It is the beginning of the
Kingdom of God which is mystically present in
the world right now.

Thus, Pentecost reveals to wus the
eschatological truth and reminds us about the
day when Christ will come again in full glory, the
day of the final and perfect end. In a way, we are
3




CEHCl MU CBATKYEMO ChOTOJIEHHsI Ta MaliOyTHE, a He
IIPOCTO TOZIiI0, KA CTajIacs B MUHYJIOMY.

Kpim Toro, y gennp Il'stupecatHumi (abo
Hemimto CaTol TpoHii) MU TaKoXK CBATKYEMO
IIOBHe 00’sBIeHHs boxkectBeHHOl Tpoumi —
Otnusa, Cuna 1 Csaroro Jlyxa, IO TaKOX
CHUMBOJII3Y€e 3aBepiieHHs Micil Xpucra 1 boxkoro
IUIAaHY BUKOHYETHCA.

CeaTo IT'saTu/iecATHUIT € YacOM MOJIUTBU Ta
PO3IYMIB JIJIs1 TyXOBEHCTBA Ta BCi€l mapadisyIbHOI
coiibHOTH. Yac MOMIPKYBaTH, YU HaJIEKHUM
YMHOM BOHU BHUKOpHCTamu OsaroaaTb CBATOTrO
Jlyxa, BUKOHYIOUM Micito XpHCTa /0 aIloCTOJIiB,
00 «XpecTuTu Bei Hapoau B im's Otrg, 1 CuHa, i

Cearoro Jlyxa» (MartBisg 28:19). Crasyssum cobi
BallMTaHHA: YA MU CTBOPWIH  CIIUIBHOTY,
TOCTUHHY /11 BCix? UM csie yepe3 Hac 0y1arozath
Casroro [lyxa, 11100 Jitoiy 6aunin CBITJIO XPHCTa,
10 cs€?

Inoni el JIEHD Ha3UBaIOTh
JIHEM HapokeHHs [lepKBuy, TOMY III0 i3 3ilIecTsM
Casaroro /lyxa Ha aIroCTOJTIiB ITOYAIOCS IIeEpEMOKHE
MIOITUPEHHS XPUCTUSHCTBA II0 BCbOMY CBITY, SIKE
TpUBAa€ 1 JOHWHI. MU JyMaemMo IpOTe, IO KOJIU
Tl'ocnioap Icyc Xpucroc 3aUIIMB 1ie 3€eMHe YKUTT,
TYyT, Ha B3€MJI, 3aJIUIIWIacs JIHIIEe HeBeJIUKa
’KMeHbKa Joro YUHIB, a KUIbKICTb THUX, XTO
yBipyBaB y Hporo, obuucioBanacsa ecATKaMHU,
COTHSIMHU Ue, MOXKe, KiJTbKa TUCAY JIIOJIEN, ajie He
4




celebrating the present and the future, not
simply an event that happened in the past.

Apart from that, on the day of Pentecost (or
Holy Trinity Sunday), we also celebrate the full
revelation of the Divine Trinity - the Father, the
Son, and the Holy Spirit, which also represents
that Christ’s mission is complete and that God’s
plan is fulfilled.

The feast of Pentecost is a time of prayer
and contemplation for clergy and the entire
parish community. A time to reflect if they have
utilized the grace of the Holy Spirit properly,
fulfilling the mission of Christ to the Apostles, to
“baptize all nations, in the name of the Father,
and the Son, and the Holy Spirit” (Matthew
28:19). We ask ourselves the questions: Have we
built a community welcoming to all? Does the
grace of the Holy Spirit shine through us, that
people see the light of Christ shining forth?

Sometimes this day is called the birthday of the
Church because with the descent of the Holy Spirit
on the apostles, began the victorious spreading of
Christianity throughout the entire world, which
continues even until today. We think about the fact
that when the Lord Jesus Christ left this earthly life,
here, on the earth, there remained only a small
handful of His disciples, and the amount of those
who believed in Him were numbered in the tens,
hundreds or perhaps a few thousand people, but not
5




OuIbIIIE. IToTim XPUCTHUSHCTBO II0YaJIo
MIOIIMPIOBATUCSA TI0 BCHOMY CBITY, 1 CBOTOJIHI
XPUCTUSAH HAMUYEThCSA TOHAJ JIBA MUIbIpAU. A
CKUIbKH IIe OyJI0O XPHUCTUSH, SKi IPOMKWIU CBOE
JKUTTA 1 IMOUIM HA TOM CBIT IPOTATOM
JIBOXTUCAYOJIITHBOI icTopil Llepksu!

Y nenp Il'stuzpecaTHuii OyZiBIIO IEPKBU
IIPUKpAIaTh KBITAMHU Ta 3€JIEHUM JIUCTAM
JIiTa, 00 MOKa3aTH, 10 00XKEeCTBEHHUI ITONX
bora mpuxoauTh, 1100 OHOBUTH BCE CTBOPIHHSI.
Kpim TOrO, TUJIKHM JepeBa HarajayloTh HaM IIPO
nyd6 MaMBpPIUChKUU, SIKUH IIiJT CBATOI TpoiIiero
BIEpIlle BiAKpPUBCA OsiaroyecTuBOMy 3axapil B
Crapomy 3aBirTi.

fAK 1mpaBocsaBHI XPUCTUSHH MH  HeE
BKJIOHSIEMOCSI Ta HE pOOMMO ITOKJIOHIB Y HEJILITIO
yn Bixg ITacxu po IT'atumecaATHUIl IK YacTHUHA
HAIIIOTO JIyXOBHOTO JKUTTA. Hexuia € gHeM
BockpecinHsg, a mepioxg Mixk Ilacxow 1
[T'atunecatauner GakTUUYHO € ITC/IACBATOM
cBAta BockpeciHHsA. fIKIIO MU BOCKpeciIn 3
XpucTom, TO MU BOCKPECJIH 1 TaK CTOIMO.

OnHi€lo 3 yHIKAIbHUX OCOOJIMBOCTEM CBSTa
CBarol YoTUPUJECATHUIN € KOJIHONPEKJIOHHA
BeUipHs, fAKa CIYKUTbCSA  Bipazy  Micys
BorkecTBeHHOI JHTYpril. Y  KOJIHOIPEKJIOHHUX
MOJIUTBAX MICTAThCS OJ1araHHs PO MIJIICTh Boxy,
po 3icianHA Cesroro [[yxa Ta MOJMTBU 3a Iyl
roMepsnx. [li MOJUTBH MalTh CBOE OCODJIMBE
6




more than that. Then Christianity began to spread
throughout the entire world, and today there are
more than two billion Christians. And how many
more Christians were there who have lived their lives
and passed on into the next world during the course
of the two thousand year history of the Church!

On Pentecost the church building is
decorated with flowers and the green leaves of
the summer to show that God's divine breath
comes to renew all creation. Tree branches
also remind us of the Oak of Mamre under
which under the Holy Trinity first revealed
themselves to the pious Zacharias in the Old
Testament.

As Orthodox Christians we do not kneel or
make prostrations on Sundays or from Pascha
until Pentecost as part of our spiritual life.
Sunday is the day of the Resurrection and the
period between Pascha and Pentecost effectively
the after feast of the Feast of the Resurrection. If
we are risen with Christ, then we are risen and so
we stand.

One of the unique features of the feast of
Holy Pentecost is the Kneeling Vespers served
immediately following the Divine Liturgy. The
kneeling prayers contain petitions for the mercy
of God, for the sending down of the Holy Spirit,
and prayers for the souls of the reposed. These
prayers have their own special symbolic
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CUMBOJIIUYHEe 3HaueHHs. BoHu Oysm BBeJleHI B
IIEPKOBHE CJIY»KIHHS, 00 3MIITHIOBAaTH BIPHUX,
30epiraroun IIEPKOBHUM HACTpid Osiarouects i
CMUPEHHS, 1 11100 BOHH, 3a IIPUKJIAZOM allOCTOJIIB,
MOIVII TepeOyBaTH B IIOCTIHHOMY ITHJIbHYBaHHI
Juts otpuManHs biarogati boskoi.

KorkHa napadisa moBUHHA MPArHYTH CJIYKUTH
1110 KOJTIHOTIPEKJIOHHY BEUIPHIO eI
BoxxecrBenHoi JIiTyprii. BoHUM HeBiAAUIbHI Bif
camoro 3acTuuisi. He yepes Hallly BJIaCHY JIIOJICHKY
¢1a0KicTh MM IIOBUHHI BiAMOBUTHCS BiZl IIbOTO
CBATKOBOIrO  OOrOCTy:KiHHSI, a  Jikile 3
ZYIIITACTUPCHKUX MIpKyBaHb, 1100 BOHO He OyJI0
BKJIIOUEHE /10 caMoro cBsATa. LIi MOJIUTBH CITy»KaTh
He JIJIsl TOTO, 11100 3aMIHUTH BCIO BEUIPHIO, ajie /I

TOro, 100 /JyXOBHO I/PKUBUTH BIpHHX 1
BiZI3HAUMTH OHOBJIEHHMN TI€pioJi MPEKJIOHIHHSA
KOJTIH 1 IOKAsiHHSA B HAIIIOMY JyXOBHOMY >KHUTTI.




meaning. They were introduced into the
liturgical service of the church to give strength to
the faithful while preserving the spirit of piety
and humility, and to enable them, following the
example of the apostles, to be in constant
vigilance to receive the Grace of God.

Every parish should strive to serve these
Kneeling Vespers after the Divine Liturgy.
They are inseparable from the feast itself. It
should not be through our own human
frailty that we forgo this festal service, but
only for pastoral reasons that it is not
included on the feast itself. These prayers
serve not to replace the entire vesper
service, but to spiritually nourish the
faithful and to mark the renewed season of
kneeling and penance within our spiritual
lives.




KOAINOERAONHNUMH MOAUTEH
E AGHh GEATOI H'HTH[\@GHTHHHI

fAxio BeudipHA He CIYKUTHCH, 1[I MOJIUTBU MOKHA YUTATU B
kiHmi boxkecrBenHoi Jlityprii Bigpasdy micis «3aaMBOHHA
MosuTBa».

CesamieHUK cToiTh Ha AMBOHI (mepes llapchbkuMu BpaTaMu)
0o0/IMYYAM 70 HApOAy; AUSIKOH, IO CTOITh IEpe]] iKOHOI0
CnacereJist lepeJt ikOHOCTaCOM, BUTOJIOIIIYE:

JAuakon: IIle 1 me, CXWIMBIIM KOJIiHA,
TI'ocmoeBl MOMOJIIMOCH.

Bipni: I'ocriosy, nomuiyi. (3 pasu)

Bci cratoth Ha KOJiHA Ta CXWISIOTH TOJIOBH (OYX08eHCMBO 3
HEeNnoKpumo 20.106010) 1 YBOKHO CJIyXalOTb MOJUTBU. IUAKOH
CTOITb HA KOJiHAX oOimuuaAM 70 ikoHM Croacuresss Tepe;t
ikoHOCcTacoM. CBAIIEHUK ‘Ke, CTOSYM Ha KosiHax y Ilapchkux
Bparax O0JIUJYAM JI0 HAPOJLy, YUTA€E TOJIOCHO (w00 uyau act), 3i
3BOPYILEHHAM 1 He MOCIHIIIAI0YH ITF0 MOJIUTBY IIEPIILY:




THe KHEELING PEAYERS
OH THE DAY OoF HoLY PEHTEGOST

If vespers is not celebrated these prayers can be read near the
conclusion of the Divine Liturgy immediately following ‘The
Prayer behind the Ambon’.

The Priest stands on the Ambon (before the Royal Doors)
facing the People; the Deacon standing before the icon of
Christ in front of the iconostas intones:

Deacon: Again and again, on bended
knees, let us, pray to the Lord.

Faithful: Lord, have mercy. (3 times)

All kneel and bow their heads (clergy remove their head
coverings) and attentively listen to the prayer. The Deacon
kneels facing the icon of Christ before the iconostas. The priest
kneeling on the Ambon (in front of the Royal Doors) faces the
faithful, reads aloud (that all hear); with emotion and not
rushing reads the first prayer.




nePIid KOAINOEKRAONNHMA MOAUTEA

CBamenuk: Ilpeuncruii, HeckBepHuii,
beznauvanpuuii, HeBuaumuii, HeocsoxHui,
Henocnigumuii, Heaminuuii, HemnepeMo:kHUI,
Henepesepmienuii, besmipuuii, Hesmobusuit
locriogu, €auHuil, mo Maem 6e3cMepTs 1 B
CBITJII JKUBENl HEIPHUCTYIIHOMY, IO CTBOPHUB
He0O 1 3eMJII0, MOPE 1 BCe, 1110 iCHYE B HUX; IIEPIII,
HIXK  IIONPOCHMMO, BCl  HAllll  MPOXaHH:A
3a70BOJIbHAEI, — Tebe Osaraemo 1 To0i
MosimMocsi, Bitaguko YosoBikosobue, Otue
l'ocnozma wvamoro Icyca Xpucra, 110 3apajau Hac,
JIIOZed, 1 3a/JIA HaIloro CIIACiHHS 31HUIIOB 3
Hebec 1 mpuiHAB TiIO Bifg /yxa CsaToro i Mapii
[IpucHoniBHM, 1pecsaBHOI bBoropoaumi; 1o
CIIOUATKy CJI0BaM{ HaB4YaB, a 3TOJIOM 1 JilJlaMH
II0Ka3aB, KOJIU CIIACUTEJbHI  CTpaKIaHHS
BUTEPIIIB, 1 HABUUB HAC, CMUPEHHUX, TPIIIHUX 1
HeJlocTOMHUX pabiB CBOiX, MOJIIHHS PUHOCUTH
To0i1, CXMJIMBIIIYM TOJIOBU 1 KOJIIHA, 34 IIPOIIeHHSA
IIPOBUH HAIIIUX 1 HECBIOMICTB JIIOJIEN.

CaM, MHOTOMIJIOCTUBUM 1 YOJIOBIKOJIFOOHUM,
BUCJIyXall HaC, B IKUU OW JIeHb MU He B3WUBAJIU JIO
Tebe, a 0cOOIMBO B JEeHD 1IeH IT ATAECATUIH, B AKUH
mcasa BosHeciHHsa T'ocmoza Haroro Icyca Xpucra
Ha Hebeca, koiu Biu ciB mpaBopyu Tebe, bora i
Orui4, tocsiaB Ha cBATHX CBOIX YYEHMKIB 1 allOCTOJTIB
IIpecBaroro /lyxa, 110 CIIOYMB HAa KOXHOMY 3
HUX, — 1 CIIOBHIJIMCA BCI HEBUYEPITHOI OJ1aroaaTu
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FIRST KHEGLING PEAYER

Priest: Immaculate, undefiled, without
beginning, invisible, incomprehensible,
unsearchable, = unchangeable, = unsurpassable,
immeasurable, long-suffering Lord, who alone
possess immortality and dwell in unapproachable
light; who made the heaven, the earth and the sea
and all that was created in them; who grant to all
their requests before they ask; we pray and beseech
you, Master who loves mankind, the Father of our
Lord and God and Saviour Jesus Christ, who for
our sake and for our salvation came down from
heaven and was incarnate from the Holy Spirit and
Mary, the Ever-Virgin and glorious Mother of God.
Teaching us first by words and later also showing
us by deeds, when he underwent the saving
Passion, he granted us, your humble, sinful and
unworthy servants, an example to offer
supplications by the bending of heads and knees for
our sins and those committed in ignorance by the
people.

Do You, then, who are full of mercy and love
for mankind, hear us on whatever day we call
upon you; but especially on this day of Pentecost,
on which after our Lord Jesus Christ had been
taken up and been enthroned at your right hand,
God and Father, he sent down on his disciples
and Apostles the holy Spirit, who settled on each
one of them and they were all filled with his

13



Moro, i craj TOBOPUTH PIi3HHMH MOBaMH IIPO
Besid TBOIO 1 MpopokyBaTh. Och 1 HUHI BUCTyXau Ta
IIOM THA HAac, CMHPEHHHUX 1 OCY/KEHHX, IO
MosMocst To0i, 1 BU3BOJIM 3 T'PIXOBHOIO IIOJIOHY
Jyli Har paau Mustocta TBoel. [puiiMu Hac, 1110
puIaziaeMo 70 Tebe 1 BBuBa€Mo: My 3rpiniiiy. Bi
HApO/DKEHHS MU HaJexxumo ToOi, Bim yTpobwu
Marepi Haroi Tu ecu bor Har, ase ToMy, IO JIHI
JKUTTS HAIIIOTO MUHAIOTh Y CYETI, MU IT030Y/IHCSA
TBoel pmomoMorm 1 HE  MAaEMO  >KOIHOIO
BUMNpAaBAaHHA. IIpoTe, ymoBawoun Ha MIUIOCEDHS
TBoe, G1araemMo: rpixiB MOJIOIOCTH 1 HECBIJIOMOCTHU
HAIlIOl He TMOMWHAM, 1 Bl TAEMHHUX TPIXiB HAIIIMX
OUKCTH HaC; He BiIKHHb HAC Yy Yac CTApOCTH, KOJIU
3MEHIITYBaTUMEThCA CIJIa Hallla, He 3aJIUIINA Hac;
TIEPIII, Hi>K MU y 3€MJTIO TIOBEPHEMOCS, CIIOZI00M HaC
no Tebe moBepHyTHCs; 3IIAHBCA Ha Hac CBOIM
OslaroBoTiHHAM 1 GJarofaTTio;  BUMIpIOU
Oe33akoHHs Harr MuiocepAsaM CBOIM, POTHCTAB
6e301H10 CBOIX IIEAPOT Oe3JTiYl IPIXiB HAIITHX.

Croriaus 3 Bucotu cBATol TBoel, ['ocioau, Ha
mpucyTHix Jjozielt TBOIX, 10 OYiKyrOTh Biji Tebe
6araroi Mm1ocTd. Bigsizmaii Hac 6s1arosictio CBO€EIO,
IIOM IHU Hac y meApoTi CBoii, BpATYyH HacC Bif
HaCWJIbCTBA JIUSABOJIA; YTBEPAU KUTTS HAllle
ceaTuMu TBOIMH 1 CBAIIEHHUMH 3aKOHAMH.
AHreJsia, BIpPHOTO OXOPOHUTEJISA, IIPUCTAB JI0 JIIOAEN
TBoix; ycix 30epu y IlapctBo TBo€; 1Tapyit MIJTICTD
yciMm, mio ymoBaroTh Ha Tebe; Bifmycra iM 1 HaM
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inexhaustible grace and spoke in strange tongues
of your mighty works and prophesied. Now
therefore hear us as we pray, remember us,
humble and condemned, and turn back the
captivity of our souls. Receive us as we fall before
you and cry out, ‘We have sinned’. From our
birth we belong to you. From our mother’s womb
you are our God. But because our days have
wasted away in vanity, we have been stripped of
your help, we have been deprived of all defence.
But confident of your compassion we cry, ‘Do not
remember the sins of our youth and cleanse us of
our secret faults. Do not cast us aside in the time
of old age. When our strength fails, do not
abandon us. Before we return to the earth, count
us worthy to turn back to you and give heed to us
with kindness and grace. Measure our iniquities
by your acts of compassion. Set against the
multitude of our offences the depth of your
compassion.

Look from your holy height, Lord, upon
your people here present and who await from
you rich mercy. Visit us in your goodness;
deliver us from the oppression of the devil;
make our lives safe with your holy and sacred
laws. Entrust your people to a faithful Angel
guardian; gather us all into your kingdom;
give pardon to all who hope in you; forgive
their sins and ours; purify us by the operation
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rpixu, ouyrctd Hac giero Cesaroro [lyxa Tsoro i
3PYHUHYH CYIIPOTHUBHI Hi/ICTYTIN BOPOKI.
YuTae TaKOXK i II0 MOJIUTBY:

bnarocnoBennusi Tu, Biaguko boxke
Bcenep:kuTesto, 10 OCBITHUB JeHb MPOMIHHAM
COHSAYHHM 1 HIU OCAAB 30PsAMU IMAJIAIOUUMH, 110
cmomoOuB HAC TPOUTH  JOBrOTYy JHA 1
HAOJIUBUTHCA A0 IIOYaTKy Houl. Bucayxai
MOJIMTBHU HAIlll ¥ ycix Jirofen TBoix i, BciM Ham
IIPOCTUBIIY BiJIbHI 1 HEBUIbHI TPIXU, NPUNUMU
BeUipHi HAIIl MOJIUTBH 1 NONUIM OaraTCTBO
Muocty 1 miezpor TBoix Ha Hacmiaasa Tsoe.
Otouu Hac cBATUMH aHresamMu TBoiMu, 030poOi
Hac TmpaBnolo TBoe€lo, 30epekd HAC iCTUHOIO
TBO€10, 0XOpOHU Hac cuwiol TBOE€0; BU3BOIU

HAC BiJl ycsKol HeOe3IeKH Ta Ii/ICTYTiB BOPOXKUX.
Jlapyii Ham 1 Bedip Ilell 3 HACTYIITHOIO HIUYIO
IIEPEUTU y JMOCKOHAJIOCTI, CBSITOCTI, MUpi, 0e3
rpixa, 06e3 cmokyc, 6e3 Tpumap, AK 1
BCl HACTYIIHI JIHI JKUTTS HAIIOTO, 32 MOJIUTBAMU
CesaTol boropoauili i BCiX CBATHX, IO Bif BIKY
Tobi yrosHe BUMHUIIU.

Bo Tobi Hajle>kuTh MIJIyBATH 1 cllacaTu Hac,
l'ocriomu Boxke Har, 1 Tobi citaBy Bo3CHIIaEMO,
Otrmro, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, HUHI, I
IIOBCAKYAC, 1 HAa BIKU BIKIB.

BipHi: AMiHb.

Bci migiiMaroTbes 3 KOJIIH.




of your holy Spirit; destroy all the wiles of the
foe against us’.

And also reads this prayer:

Blessed are you Lord, Master almighty, who
made the day light with the light of the sun and the
night radiant with the rays of fire; who have granted
us to pass through the length of the day and to draw
near the beginnings of the night. Hear our
supplication and that of all your people. And
pardoning all of us our offences, voluntary and
involuntary, accept our evening entreaties and send
down the multitude of your rich mercy and acts of
compassion on your inheritance. Wall us about with
your holy Angels; arm us with the arms of justice;
fence us with the rampart of your truth; guard us by

your power; deliver us from every misfortune and
from every trick of the adversary. Grant us also that
both the present day with the coming night and all
the days of our life may be perfect, holy, peaceful,
sinless, without stumbling, without dreams, at the
prayers of the holy Mother of God and of all the Saints
who have been well-pleasing to you since time began.

For it is You to have mercy and save us, O
our God, and unto to You we give glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and ever and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.
All Stand.




JIusikoH, 10 CTOITh 1epes; ikoHOo0 Cracurens Iepes
IKOHOCTacoOM, BUTOJIOIIIYE:

JAuakon: Ille 1 me, CXWJIMBIIM KOJIHA,
T'ocmoeBi TOMOJIIMOCH.

Bipni: I'ocriosmn, nomuyi. (3 pasu)

APYTd KOAINOERAOHNUMA MOAUTEA

Bci crarote Ha KoJIiHA Ta CXWISIOTH TOJIOBH (OYyxo8eHCmeo 3
HENnoOKpUIMow 20/106010) 1 YBAKHO CJIyXalOTh MOJIUTBU. JIMSAKOH
CTOITh HA KOJIHAX oOimuuaAM 70 ikoHM CHacuress Tmepet
ikoHOcTacoM. CBAIIEHUK »Ke, CTOSYM Ha KosHax y Ilapchkux
BpaTax OOJIMYUSIM JI0 HApO/y, YUTA€E TOJIOCHO (w06 uyau 8ct), 3i
3BOPYILIEHHAM 1 He MIOCIHIIIAI0YH [IF0 MOJIUTBY JAPYTY:

Ceamenuk: Tocogu Icyce Xpucre,
boxxe wHam, T, moO 3a KUTTA Halle,
nmepebyBatoun 3 Hamu, Mup CBifl 3aBXIu
nojlaem BipHuMm, gap IIpecaroro [lyxa y
HEBII EMHOMY cHmagkoeMcTBi. OcobauBO K
croronHi Tu OsaromaTe 1110 ABHO 3icaaB CBoIM
y4yeHUKaM 1 amocrojiamM 1 ycTa ixH1 yTBEp/UB
BOTHAHUMH A3UKAMH TaK, 1[0 Yepe3 HUX BECh
pig  oAchbKui  OOTONIBHAHHSA  CIPUNHAB
PIIHUMHU MOBaMU CBOIMH, 1 MU ITPOCBITUIUCS
caviBom Jlyxa Ta BiJ OMaHU, HEMOB BiJ
TEMPSABU, BU3BOJMWJUCIA, 1 UYTTEBUX Ta
BOTHAHUX S3HKIB JlapOoM 1 HaAIIPUPOJTHOIO
ni€ro HaBuwimcsA BipyBaTu B Tebe 1 ciaButu
Tebe sk bora, 3 Otnem i CBartum [lyxom, B
ennHoMy boskecTBi, cuiil Ta Biajai.

Tu, OtneBe CsiiBo, Ictotn i €crBa Ioro
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The Deacon standing before the icon of Christ in front of the
iconostas intones:

Deacon: Again and again on bended knees,
let us pray to the Lord.

Faithful: Lord, have mercy. (thrice)
SEGOHND KNEGELING PEAYER

All kneel and bow their heads (clergy remove their head
coverings) and attentively listen to the prayer. The Deacon
kneels facing the icon of Christ before the iconostas. The priest
kneeling on the Ambon (in front of the Royal Doors) faces the
faithful, reads aloud (that all hear); with emotion and not
rushing reads the second prayer.

Priest: Lord Jesus Christ our God, who, while
still present with us in this life, gave your peace to

humankind, and ever grant the gift of the all-holy
Spirit to the faithful as an inheritance which cannot
be taken away, you sent down this grace today in a
more manifest form to your Disciples and Apostles
and gave eloquence to their lips with tongues of fire,
through which we, every race of humankind, having
received the knowledge of God in our own language
by the hearing of the ear, have been enlightened by
the light of the Spirit, delivered from the darkness of
error and, by the distribution and supernatural
force of the perceptible tongues of fire, have been
taught faith in you and have been illumined to
speak of you as God with the Father and the holy
Spirit in one Godhead, power and authority.

Do you, then, the radiance of the Father, the
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He3MIHHUM 1 HemopymHuii OO0pas, [[xkepeso
IIpeMyZIpOoCcTH 1 OsaromaTd, BiIKpUM 1 MeHi,
TPIIITHOMY, ByCTa 1 HaBUM MeHe, K HAJIEXKUTh 1
Ipo 10 caifi MoauTucsa. Tu 60 3HAENT BEJIMKY
Oe3yiu rpixiB Moix, aje wuiaocepas TBoe
mmepeMoske ix Oe3mipHicTh. Och 00 31 cTpaxom
croro nepes; Toborw, B rimubuny Mumoctu TBoel
BBEPTrHYBIIM Bimuau aymri moei. Tu, mo Bce
TBOPIHHA HEBHUMOBHOIO CUJIOI0 TPEMYPOCTU
CIIPSMOBYEII, HAIPAB KUTTA Mo€. TH, 3aTUIIIHE
IIPUCTAHOBUINE OXOIUIEHUX Oypel  CIIOKYC,
MTOKa)KU MeHI NUIAX, AKUM Malo iTH.

Jyxa npemyzapoctu TBoel mojaul IOMHUCIAM
MoiM, /lyxa po3ymMiHHS 6€3yMCTBY MOEMY JapyH,

Hyxom ctpaxy TBoro ociHu Moi BUMHKH, [lyxa
IpaBeHOTO BilHOBU y MeHI 1 lyxom
BraguuHum yTBEpAU O€3CYMHIBHUMU JTyMKHU
Moi, 00 s, moBcskAeHb /Ilyxom TBoim biarum
HACTaBJIIOBAaHUN,  CIIOJIOOUBCA  BUKOHYBATH
zanoBiyii TBoi i mpo TBoe BaBkaW mam sATaB
CJIaBHE ITPUIIECTS, KOJIM BCl MU JJaMO BIZIIIOBI/Ib
IIp0 BUYMHeHe HaMmu. [ He jomyctd, MO0 s
CIIOKYCHUBCSl TJIIHHOIO KPacol CBITY IIbOTO, ajie
3MIITHH Yy Me€HI IparHeHHs ManOyTHIX ckapOiB.
Tu 0o, Biaguko, ckasaB, IO KOJH XTOCh
IIONPOCUTh 1IM0-HeOynb B iMa  TBoe, TO
HeoAMIHHO oTpuMae Biji TBoro CHiBBIYHOTO
bora 1 Ormga. Tomy 1 A, TpllIHUM, y J€Hb
npuinectd Caroro Tsoro /lyxa, mosaw TBoro
OsaricTh: Bce, IO IIPOCHB s, AAapyd MeEHi JJis
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unchangeable and unalterable stamp of his Essence
and nature, the source of salvation and grace, open
also the lips of me, a sinner, and teach me how I
should and for whom I ought to pray, for you know
the multitude of my sins, but your compassion will
overcome their measureless number. For see, with
fear I stand before you, having cast away despair of
my soul into the sea of your mercy. Govern my life,
by the ineffable power of your wisdom, you who
govern all creation by a word, who are the fair
haven of the storm-tossed, and make known to me
the way in which I shall walk.

Grant to my thoughts the Spirit of your
wisdom, to my folly the Spirit of understanding,

with the Spirit of your fear overshadow my deeds.
Renew a right Spirit within my inward parts and
make firm the instability of my mind with the
sovereign Spirit, so that guided each day by your
good Spirit to what is profitable, I may be found
worthy to do your commandments and always
keep in mind your Coming, which searches out all
that we have done. Do not neglect me, so that I
become deceived by the corrupted pleasures of the
world, but give me strength to yearn for the
enjoyment of the treasures which are to come. For
you said, Master, that whatever someone asks in
your name they receive without restraint from your
co-eternal God and Father. And so I a sinner at the
coming of your holy Spirit implore your goodness,
‘The things that I have prayed for grant me for my
21




cnacinga. Tak, I'ocmozau, BesAkoro 0JiaromissHHSA
Oaratuii i 61aruii ITogarento, Ty BesbMu IeIpo
IoJla€m yce, IO Ipocumo. Tu Tmpomiaent i
MIUIYENI, OO cCTaB TiJIECHOI MPUPOAU HAIIOI
CIIUIBHUKOM B yChOMY, KpIM Ipixa, 1 10 THX, IO
cxunwin 1epen TobOoO0 KOJIiHA, MUJIOCEPHO
HAaXWIAEIICSA, TOAAIYU  OYHUINEHHA TPiXiB
HaIluX.

Bussu x, I'ocriogu, mezapicts TBow A0
soziett TBoix; mmouyit Hac i3 Heba cBsitoro TBoro;
OCBSITH HAC CHJIOIO CIIaCUTEIbHOI mpaBulll TBOE];
3aXKMCTU HaC MOKPOBOM KpuI TBOIX i HE BiIKMHb
TBOpiHHA pyK TBoiX. Ilpotm Tebe enmHOTO MU
rpimuMo, aje ¥ Tobi €IMHOMY CIY:KHMO; He

BMIEMO HI KJIaHATUCA OOTy 4UyKOMy, aHi
MpOCTATATH pyKW Hami, Biaamko, mo0 6ora
iHmoro. Binmyctn HamM rpixu i, TPUUHABIIN
Hallll KOJIIHOBKJIOHHI MOJIIHHSA, IIOJIal yCIM Ham
PYKy JIOTIIOMOTH; TPUUMH MOJIUTBY BCIX, fAK
IIpUEMHE KaJIiHHA, 110 MPUHOCUTHCA Y TBOEMY
npeGsiaromy llapcTsi.

CBHIIIGHI/IK YUTAE TAKOXK 1 OO0 MOJIUTBY:

I'ocmogm, T'ocmozm, 1mo 36epir Hac Bif
YCAKOl CTPLIM, W0 HACTUTA€ BHOYI, MPUUMHU
JKEPTBY BEUIpHIO — MITHOIIEHHS PYK HaIUX.
Cnozobu Hac yac HiYHHM 6e3J0raHHO ITPOUTH,
He 3a3HaBIIM JINXa, 1 BU3BOJIM HAC BiJl yCAKOTO
30eHTEeXXeHHs Ta CTpaxy, IO Bij JuUsABOJIA Ha
HaCc MNOpUXOAATh. Jlapyd aAyIiaM HaIIuM
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salvation’. Yes, Lord, the loving and most generous
giver of every benefaction, for it is you who give
super-abundantly more than we ask. It is you who
are compassionate, merciful, who without sin
became a partaker in our flesh and who in loving
compassion bend down to those who bend the
knee to you and became the atonement for our
sins.

Give your people, Lord, your acts of pity;
hear us from your holy heaven; sanctify us by the
power of your saving right hand; shelter us in
theshelter of your wings; do not despise the
works of your hands. Against you alone we have
sinned, but it is you alone that we adore. We do

not know how to worship a strange god, nor to
spread out our hands, Master, to another god.
Forgive us our offenses and, accepting our
supplications on our bended knees, stretch out to
us all a helping hand. Accept the prayer of all as
acceptable incense, rising up before your
kingdom, above all goodness.

The priest also reads this prayer:

O Lord, Lord, who have delivered us from
every arrow that flies by day, deliver us also from
every deed that walks in darkness. Accept as an
evening sacrifice the lifting up of our hands. Count
us worthy also to pass through the stadium of the
night untried by evils, and rescue us from every
disturbance and fear which comes to us from the
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3BOpYIIIEHHsA 1 IIOMHCJIaM  HalluM  —
MKJIyBaHHA IMPO ICOUT Ha CTpalIHOMY 1
npaBeguomy Cyzai TBoeMy; po3inmHH cTpaxom
TBoiM Tijia Hami W yMepTBU B3eMHI YJIeHH
Hamli, moO0 y THIII CHY MH IIPOCBITHJIHCA
CIIOT/ISIIaHHAM MauOyTTss TBoro. Bimmanu Bif
Hac yCAKI MapeHHS HeINoTpeOHI i XTHUBiCTH
3ryOHy. IligiliMu 3K Hac BiJ CHy B 4YaC MOJIUTBU
3MIITHEHUMHU Y Bipi 1 yCIIIIHO BUKOHYIOUHUMH
3amnoBial TBoi.

BaroBostiHHAM 1 671aT0AATTIO €IITHOPOHOTO
TBoro Cuna, 3 Hum ke OsarocsioBeHHu#d Tu, 3
[TpecBsaTuM Gs1aTuM 1 3KUBOTBOPYUM TBOIM JlyxomMm,
HUHI, 1 IOBCAKYAC, 1 HA BIKU BIKIB.

BipHi: AmiHb.
Bei mipiriMaroTees 3 KOJTiH.
JusikoH, 110 CTOITh mepes; ikoHOo Cnacuresss Tepen
iKOHOCTacOM, BUTOJIOIIIYE:

JAuakon: Ille 1 me, CXWIMBIIM KOJIiHA,
T'ocriozeBi TOMOJTIMOCH.

Bipni: I'ocriosn, nomuyit. (3 pasu)
TPETHA ROAIHOERAONNHMA MOAHTEA

Bci crarote Ha KoJliHA Ta CXWISFOTH TOJIOBH (OYyxo8eHCMeo 3
HENnoOKpUIMow 20/106010) i YBAXKHO CJIyXalOTh MOJIUTBU. JIUSAKOH
CTOITh HA KOJIHAX oOimuuaAM 70 ikoHM Croacuresss Tepe;t
ikoHOcTacoMm. CBAIIIEHUK Ke, CTOSAYM Ha KosiHax y llapcpkux
BpaTax OOJIMYUSIM JI0 HapO/Iy, YUTA€ TOJIOCHO (w06 uyau 8ct), 3i
3BOPYILEHHAM 1 He MOCHIIIAI0YH 10 MOJIUTBY TPETIO:

CBameHnuk: BiuyHOmIWHHE, *KUBOTBOpYE 1
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Devil. Grant our souls the grace of compunction
and our thoughts concern for the examination at
your dread and just judgment. Nail down our flesh
with fear of you, and deaden our members that are
on earth, so that, in the calm of sleep, we may be
made radiant with joy by the contemplation of your
judgments. Remove from us every unseemly
imagining and harmful desire. Raise us up at the
time for prayer strengthened in the faith and
advancing in your commandments.

Through the mercy and grace of Your Only-
begotten Son, with Whom You are blessed, with
Your Most-Holy, Good, and Life-creating Spirit,
now and ever and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.
All Stand.

The Deacon standing before the icon of Christ in front of the
iconostas intones:

Deacon: Again and again on bended knees, let
us pray to the Lord.

Faithful: Lord, have mercy. (thrice)

THIED KNGEGLING PRAYER

All kneel and bend their heads (clergy remove their head
coverings) and attentively listen to the prayer. The Deacon
kneels facing the icon of Christ before the iconostas. The priest
kneeling on the Ambon (in front of the Royal Doors) faces the
faithful, reads aloud (that all hear); with emotion and not
rushing reads the third prayer.

Priest: Ever-flowing Spring, source of life and
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IIPOCBITHUTENbHE JI2Kepesio, CIBBIYHA 3 OTIEM
TBopua Cujo, II0 BCe MIPOBU/AIHHS CIIACIHHSA
JIIOJICBKOTO 4YyJIOBO 3AIMCHUB, Xpucrte, boxke
Harl. TU posipBaB HEPO3PUBHI IyTa CMEPTH,
po30uB 3acyBH IleKja i 0e3Jiu JIyKaBHX AyXiB
nogosiaB. Tu mpunic Cebe y HETOPOYHY KEPTRY,
npeuncte TLI0O CBO€E BiJiJIaBIIY, BiJIBHE BIif
YCAKOTO T'pixa 1 HENPHUCTYITHE JIJIA HbOTO, 1 paau
IIOTO CTpAIITHOTO i HEeCKa3aHHOTO
CBSAIIIEHHOAINCTBA KUTTS BiYHE HaM JjapyBaB. Tu
Jl0 TIeKJI1a 31MINOB 1, Kal/IaHU BiUHI PO3ipBaBIIIH,
TUM, 1110 B TEMPSBI ITepedyBajiy, BUXi/] ITOKa3aB;
HAYaJI03JI00HOTO K 1 TIJIMOMHHOTO  3Mif

OoromMyapol0 IIPUHAJIOI0 3JI0OBUB 1, OKOBaMH
MOPOKY HOro 3B’s3aBIIXA y 0€30/HI MeKJa Ta y

HEBracMMOMY BOTHI, HE3MIpUMO MOTYTHBHOIO
CUJIOI0 y OE3IPOCBITHIH MITHhMi 3aMKHYB.

O Besnukoimenuta [Ipemyzapocte OTIiBChKA.
Jlna TuX, MO 3a3HAIOTh HAIAAiB BOPOXKUX, TH
BeJTUKUM [TOMIYHMKOM CTaB 1 MPOCBITUB THUX, 1110
CUZATH y TEMPABI TA TiHiI cMepTHINA. Tu — BiUHOI
cnaBu locmogp 1 Ot BceeBUIIHBOTO
ynwobsenuii CuH, crokoHBiuHe CBITJIO Bij
criokoHBiyHOro  CBiTiia, Conme  IIpaBam.
Bucnyxait Hac, mo mosimMmocs Tobi, 1 ymokou
ayuri pabiB TBoix, paHimie CIOYHU/INX OTINB 1
OpaTiB HaAIIUX Ta IHIIMX POAWYIB 3a IJIOTTIO, 1
BCiX OJIN3BKUX Y Bipi, SIKUX 1 TaM SITh 3BEPIIYEMO
HuHI, 60 y Tebe By1aga Haj ycima, i B pyrii CBoiit
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illumination, co-eternal creative power of the
Father, for the salvation of mortals, who fulfilled
the whole dispensation with surpassing goodness;
tore apart the indissoluble bonds of Death and the
bars of Hell, trampling down multitudes of evil
spirits; offered yourself as an unblemished oblation
for our sake, giving your most pure body, intangible
and inaccessible to every sin, as a sacrifice, and
through this dread and inexpressible offering you
granting us the grace of everlasting life. You
descended into Hell, smashed the everlasting bars
and showed the way up to those who sat below.
With a bait of divine wisdom you hooked the
author of evil, the dragon of the deep, bound him
with cords of darkness in Tartarus and secured him
with the unquenchable fire and the exterior
darkness through your infinitely powerful strength.

Glorious wisdom of the Father, who appeared
to those in distress as a mighty helper and
enlightened those who sat in darkness and the
shadow of death, Lord of unending glory, beloved
Son of the most high Father, eternal light from
eternal light, Sun of justice, hear us who entreat
you and give rest to the souls of your servants who
have fallen asleep before us, our fathers, mothers
and brethren and the rest of our relatives
according to the flesh and all our kinsfolk of the
household of the faith, whose memory we too now
keep, because in you is the might of all things and
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Tu yrpumyem yci KiHIi 3emiti. Biaaguko,
Becenep:xkutento, boxke ortmiB 1 Tocmoau
MWJIOCTH, TBopue  poay  CMepTHOro i
0e3cMepTHOro M yCSIKOrO €CTBa JIFOACHKOTO, IO
3’ABJIAETbC Ha CBIT 1 B3HOBY BIiJIXO/IUTH;
CoTBOpUTEJIO KUTTS 1 KOHUYUHH, NepeOyBaHH:A
TYT 1 TpecTaBjeHHs B IHIIUN CBIT, IO POKHU
JKUTTs BU3HAYAEII 1 Yac CMEPTH HPU3HAYAEII,
3BOJUIN /IO IEKJIa 1 3BiJITH BUBOAUII, 3B’ SI3YyEIII
HEMIYYIO 1 B CHJII BiJi Hel 3BUIbHSEII; TEEPIIITHE,
sIK Ile TOTpiOHO, BJIAINTOBYEI 1 ManOyTHE A0
KOPHUCHOI'O CIIPSMOBYEII; CMEPTHHM KaJIOM
ypaskeHUX, Ha[i€I0 Ha BOCKPECIHHS 3BECEeJIAEILL.

Bnamguko Bcix, boxke, Cnacuresio Hai,
HaJIi€ BCIX KIHITIB 3eMJII 1 TUX, 110 B MOPI JajIeKo,
Tu Cam y 1edl OCTaHHIA 1 BeJIMKHU
CIIACUTEJIbHUN JeHb cBgTa Il'aTmecaTHUIl
BiIKpUB HaMm TaiHy CBATOl, €AUHOCYIIHOI,
CIIOKOHBIYHOI, HEIO/IUIbHOI 1 He3uTHOI Tpouiri
Ta  ABJeHHA 1 1npumects  Caroro i
skuBoTBOpYOro [yxa Tsoro, mio Woro y BUTJIAI
BOTHAHUX A3UKIB Ha cBATHX CBOIX aIloCTOJIIB
BUJIUB 1 6J1aroBicHUKaMu 1X 3pobuB Gs1aroyecHoi
HAIIIO1 BipH Ta CIIOBIITHUKAMH 1 IIPOMOBITHUKAMH
ICTUHHOrO OorociiB’d BYyvHUB. Tu B 1Ie
BCEZIOCKOHAJIE 1 cracuTeJibHe CBATO
YMHJIOCTUBJIIOBAJIbHI MOJIUTBU 3a TUX, IO B
MIeKJIl YTPUMYIOThCS, 3BOJIUB IPUNMATH, BEJIUKY
Ha/IiI0 Ha TocsaabJieHHs. IXHBOTO CMYTKY 1 BTIXY
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in your hand you hold all the ends of the earth.
Master almighty, God of our fathers and Lord of
mercy, Creator of the mortal and immortal race
and of every human nature that is brought
together and again dissolved, of life and death, of
our sojourn here and our translation there, you
apportion times to the living and establish the
moments of death. You lead down to Hell and you
lead up. You bind with weakness and release with
power. You dispose all things for our use and
direct what is to come for our advantage. You give
life by hope of resurrection to those wounded by
the sting of Death.

Master of all things, our God and Saviour,
the hope of all the ends of the earth and of those
far off upon the sea, who on this final, great and
saving day of Pentecost revealed to us the
mystery of the holy, consubstantial, co-eternal,
undivided and uncompounded Trinity and the
coming and presence of your holy and life-giving
Spirit poured out in the form of tongues of fire
on your holy Apostles, setting them as
Evangelists of our true faith, revealing them as
confessors and heralds of true theology; who
have also been pleased on this most perfect and
saving Feast to receive suppliant prayers of
atonement for those who are immured in Hell,
granting us great hopes that repose and comfort
will be sent down from you to the departed from
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Bij Tebe momaroyu HAM.

Buciyxait Hac, cMupeHHUX pabiB TBOIX, 1m0
Mosimmocs Tobi, i ymoko#t mymri pab6iB TBoix,
paHillle CIIOYMJINX, Y MICIIl CBITJIOMY, Y MicCIIi
KBITy4OMy, y MicCIli IIPOXOJIOJH, Jie HeMa€ Hi
HeayTH, Hi KypOu, HI 3iTXaHHA, 1 OocelH ixX B
ocelsIX IpaBeHUX, MHUPY 1 MOJIerIIeHHs
crioobu ix. bo He mepTBi XBasuTUMYTh Tebe,
locriogu, aHi Ti, MO B mekiai nepebyBaioTh,
HACMLIATBCS CIOBiaHHS IpuHecTtu ToOi, ase
MU, KHBI, OsarocyoBisieMo Tebe 1 mosimmo, 1
YMUJIOCTUBJIIOBAJIbHI ~ MOJIMTBH Ta  JKEPTBU
npuHOocuMo Tobi 3a aymri ixHi.

Yurae CBAIIIEHUK TAKOXK i 110 MOJIUTBY:

boxe Bemukuii 1 Biunm#, CBATHH,
YOJIOBIKOTIOOHUH, IO CIIOI0OMB HAC y dac meu
CTaTH Iepe]i HEMPUCTYITHOI TBOEIO CIIaBOIO /s
OCHiBYBaHHS 1 moXBayin uyzec TBOiX. 3MUIyncs
Ha/J, HaMH, HeJocToMHHMMH pabamu TBoimwu, i
mapyi Osarozath, mo0 31 CMUpPEHHSAM Ta 3
YIIOKOpEeHUM cepreM mpuHocuTu Tobi TpucssTe
CIaBOCHIB’SS 1 moAsgKy 3a Beauki TBoil
onaromissHHs, Akl Tu 3poOUB 1 3aBXKAM UMHUII
Ham. Ilom’ssHn, Tocmomu, Hemiu HamIy 1 He
morybu Hac i3 06e33aKOHHSIMHU HAIIUMU, ajie
COTBOPH BEJIMKY MHUJIICTh 3 HAMU, CMHPEHHUMHU,
o6 Mu, MO30yBIINCH TPIXOBHOI TEMPSBHU, Y
CBITJII IIpaBAW XOAWJIU 1, BOJSTHYBIIN 30pOI0
CBITJIOHOCHY, 3aJTUIIAINCSA HEYIIKOJXKEHUMHU BiJT
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the pains which hold them.

Hear us, lowly and wretched, who entreat you,
and give rest to the souls of your servants who have
fallen asleep before us in a place of light, a place of
green pasture, a place of refreshment, from which
all grief, sorrow and sighing have fled away, and
establish their spirits in the tents of the Just and
count them worthy of peace and repose. Because
the dead will not praise you, O Lord, nor do those
in Hell have the freedom to offer you thanksgiving,
but we the living bless you and implore you and
bring before you atoning prayers and sacrifices on
behalf of their souls.

The priest also reads this prayer:

God, great and eternal, holy and lover of
humankind, who have counted us worthy to
stand at this hour before your unapproachable
glory to hymn and praise your wonders, be
gracious to us, your unworthy servants. Grant
us grace to offer you without conceit and with a
broken heart the thrice-holy hymn of glory and
thanksgiving for your great gifts, which you
have made us and always do so. Remember,
Lord, our weakness and do not destroy us with
our iniquities, but in our humiliation show us
your great mercy, so that fleeing the darkness
of sin we may walk in the daylight of justice;
and having put on the weapons of light we may
persevere unassailed by any assault of the evil
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YCAKHUX ITZICTYIIB JIYyKaBOTO Ta 31 CMIJIMBICTIO 3a
Bce IpocsaBisiyiim TebGe, €IMHOTO ICTUHHOTO 1
yoJI0BiKOTI0OHOTO bBora.

TBoe 00 BOICTMHY BeJIMKe 1 CIpPaBKHE
TaiHCTBO, Biraguko Beix i TBopue: JouacHa CMepPTH i
po3mnaz, a IMOTIM — BOCKPECIHHA U YIIOKOEHHS
HaBiky. To0l MOAAKY 32 Bce MPUHOCUMO: 3a HaIlle
3’sIBJIEHHSI Y CBIT IIed 1 3a Biaxizg 3 Hboro, 3a TBOIO
BipHy OOIISTHKY, Ha SKy HAaJi€EMOCh, HAIIIOTO
BOCKDECIHHA 1 JKUTTA HETJIIHHOIo, IO MOro
OTPUMAEMO IIiJi Yac MaUOyTHBOTO JIPYTOTO
mpuriiects TBoro. Tu 60 ecu BOCKpECIHHS HAIIIOTO
IIEPBICTOK, 1 THX, IO KWIH, HEJIUIEMIDHHHA Ta
yosoBikomoOHUM Cyzizist, 1 TIZHUX HAropoau
Bmaguka 1 Tociogs. Tu mpuitHAB, 3 HaJMIpHOI
JI000BU /10 HAc, IUIOTh 1 KPOB HAaIlly, II00
BUNPOOYBaTH iX, 1, HAII TPIXOBHI MPUCTPACTi
Oaskarour BraMyBaTH, JIOOPOBLIBHO CTpaKIaHHSA
3a3HaB 13 Oe3MexkHOro Mmwmocepis Troro. Tu,
IIEpPETEPITIBIIN CIOKYCY, 1M030yBca ii, Ta CBOiM,
BU3HAYEHUM BOJIe0 bokoro 1 JOOPOBUIHHO B3SITUM
Toboro 3a771s CITaciHHA JIIoAiel cTpakaaHHsaM, T,
gk 1 o0ingB, craB IlomiyHMKOM HaM y
BUMPOOYBAHHAX Ta CIOKYCaX, MHABIINA HAC /10
CBO€1 6e3CTpacHOCTH.

IMpuiimun  x, Braguko, OsiaranHs i
MOJIUTBU Hallll, 1 yIIOKOH yCiX 1 KOKHOTO 3 Hac,
OTIIiB, MaTepiB, AiTel, OpaTiB, cecTtep, APY3iB
Ta POJAMWYIB yCiX, 1 AyIIi BCiX, IO CIOYUIU Yy
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one, and that with boldness we may glorify you
for all things, the only true God and lover of
humankind.

For indeed, Master and Maker of all things,
truly great is your mystery: the temporary
dissolution of your creatures and after this their
restoration and repose to the ages. We give
thanks to you for all things, for our entrances
into this world and for our departures, which
through your unfailing promise betoken for us
beforehand our hopes of resurrection and
unending life. Would that we may enjoy it at
your future second Coming, for you are the
author of our resurrection and the impartial
judge who loves humankind of what we have
done in life, the Master and Lord of our reward.
Through your supreme condescension you
became a partaker with us in the same flesh and
blood and in those passions of ours that are
blameless by willingly submitting to temptation,
and, possessing compassionate pity, having
yourself suffered by being tempted, and, as you
promised, have yourself become a helper for us
who are tempted, and so you have also led us to
dispassion.

Accept therefore, Master, our supplications and
entreaties, and give rest to all the fathers and
mothers, brothers and sisters, and children of each,
and to every other kinsman and relative, and to all
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HaJii Ha BOCKPECIHHS 1 )KHUTTS BidHe; iMeHa iX
ganummu y Kausi JKutrta ¥ ocesu iX Ha JIOHI
ABpaama, Icaaka Ta fIkoBa, B KpaiHi KUBUX, y
I[lapctBi HebecHomy, B pamp HaCOJOIHU,
BBOJSYN BCiX Yy cBATI ocemi TBol 3a
IIOCEPETHUIITBOM CBITJIMX aHreaiB TBoIx,
BOCKpeIIalodyu pa30oM 1 Tijia Hallll B JIeHb, AKUU
npu3HauuB TH 3TiHO 31 CBATOIO 1 IIPaBAUBOIO
obiTHumielo TBoe€io. Bo 3k cMmepTu He icHYE,
locmomu, g1 pabiB  TBoix, KoOJMH MH
MMOKHUgaeMo Tiyia Haimi 1 7o Tebe, bora Hamoro,
Biixomumo, ©00 1Me JIHIle [epexiJ Bif
JKQJIOTIAHOTO JKUTTSA A0 KOPHUCHIIIOrO i
COJIOJIIIOTO, /IO 3aCIOKOEHHS 1 PaIOCTH.

A xomu y 4oMmych 1 3IpilllJIM MU TEpeS
Toborw, — mwiocTuBUN Oy/ib A0 HAC 1 THX, IO
Biminui: 60 HEMAae >»KOAHOTO UKCTOTO TEPeS
Tob6o10 BiJi CKBEpHU, X04 OU ¥ 3KUTTS MOTO TPUBAJIO
OIWH JieHb, TUIbKU Tu omuH, I'ocrmoap Hamr Icyc
Xpucroc, OyB Ha 3eMJti 6e3rpinrHuM, i yepe3 Tebe
BCl MU MUWJIICTh 1 BIINyIlleHHA TPIXiB OTpUMATU
HaJIIEMOCB.

TumM-TOo ¥ HaM 1 IM Ak Ojarmd Ta
Yos10BiKOTIO0EIH TIOJIETIIH, BiJIIYCTH 1 TMPOCTH
rpixomajiHHs BiIbHI W HEBUIbHI, CBilomi 1
HECBiZIoMi, fBHI 1 IIPUXOBaHi, 110 BUYMHWJIA MH
JliylaMu, IIOMHCJIaMU, CJIOBaMH 1 BCiMa HaIIUMH
3BUUYKaMU Ta IopyxaMu. Tum, 110 BiIIUIILIN Bif
Hac, BU3BOJIEHHS 1 MOJIETIIEHHS Japyd, a Hac,

34



the souls who have gone to their rest before us in the
hope of resurrection to eternal life, and establish
their spirits and their names in the book of life and
in the bosoms of Abraham, Isaac and Jacob and in
the land of the living, for the kingdom of heaven, in
the Paradise of pleasure, through your shining
Angels introducing them into your holy mansions.
With them raise our bodies also on the day which
you have appointed in accordance with your holy
and unfailing promises. There is therefore no death
for your servants, Lord, when we go out from the
body and come to you, O God, but a translation from
sorrowful things to better and more desirable, and
rest and joy.

But if we have in anything sinned
against you, be gracious to us and them,
because no one is clean of defilement before
you, though they last but a day, except you
alone, who appeared sinless upon earth, our
Lord Jesus Christ, through whom we all
hope to obtain mercy and forgiveness of
sins.

Therefore, as you are good and Ilove
humankind, remit, forgive, pardon us our faults,
voluntary and involuntary, in knowledge and in
ignorance, manifest and unnoticed, in deed, in
thought, in word, of all our actions and
movements. Give freedom and respite to those
who have gone before us and bless all of us here
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III0 TYT mepeOyBaeMo, 6J1arocjioBy, i 1au Garui
TAa MUPHUH KiHEIb JKUTTS HaM 1 BCIM JIIOJIAM
TBoOIM, MHJIOCTHM Ta 4YOJIOBiKOJII0OCTBa TBOTO
0e30/IHI0 BIAKpHBAIYMU HAM Yy Yac CTPAIIHOTIO i
rpizHoro TBoro mpumectsi, i IlapcrBa TBoro
JIOCTOMHUMHY OyTH HAC BUMHU.

YuTae CBAIMIEHUK TAKOXK 1 I[I0 MOJIUTBY:

bBoxxe Besukud 1 BeceBUIIHIN, €IUHUH, IO
Maem  Oe3cMepTss 1 B CBITVII  JKUBeI
HEIPUCTYITHOMY,— 1 Bce TBOPIHHA IIPEMYAPO
CTBOPHUB, CBITJIO BiAg TeMpsBU BigguIuB i
IIOCTaBUB COHIIE BOJIOJIITH JHEM, a MICAIb i 30pi
BoJIOAITH Hiuuio. T cnomobuB Hac, TPIlllHUX,
cboroyiHi cratu mnepen Tobow 3 XBaysow i
BeuipHIO Ciayx0y Tobi mpuHecTH. Cam,
Yososikoobue IT'ocrmosgu, ImijiHECH MOJIUTBY
Hallly, Hauve KaaiHHA mnepen Toboro, 1, fAK
IIpUEMHI T1axo1i, npuiimu ii. [lomait Ham Beuip i
Hi4, 1[0 HAJXOAUTh, MUPDHUMH; 30/ISITHH HAcC y
30poI0 CBITJIa; BU3BOJIM HAC Bij CTpaxy HIYHOTO
Ta BijJ ycAKoi HeOe3NeKH, IO MNPUXOIUTH Y
TeMpsBl; 1 coH, mo uoro Tu papyBaB s
BIINOYMHKY HEMOYI1 HAIIO1, IOILJIN HAaM BUJIBHUHI
Bl yCAKOlI NOpUMapu JUABOJIBCHKOI. Taxk,
Bitaguko, Beix Os1ar ITozmaTtestro, BUMHM, 1100 1 Ha
JIOJKax HaIllNX, KaloUWCh, MM 3TaAyBaJii BHOYI
npecBsaTe iMm'sa TBoe i, HaBYaHHAM 3amoBijel
TBOIX IPOCBIYYIOUHUCH, y PAJIOCTI AYIIEBHIN
BCTAIU JJis TpociaBiaeHHs TBoel Osaroctu,

MOJIUTBH 1 OsyaraHHsa TBOEMY MUJIOCEPIIO
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present, granting a good and peaceful end to us
and to all your people, and opening to us the
compassion of your mercy and love for
humankind at your dread and fearful Second
Coming, and make us all worthy of your
kingdom.

The priest also reads this prayer:

Great and most high God, who alone possess
immortality and dwell in unapproachable light,
who made all creation with wisdom, who made a
separation between the light and the darkness and
placed the sun to rule the day and the moon and
the stars to rule the night, who have counted us
sinners worthy on this present day to come before
your face with thanksgiving and to offer you our
evening worship. Direct our prayer, Lord, like
incense before you and accept it as a sweet
fragrance. Grant us also that the present evening
and the coming night may be peaceful; clothe us
with the weapons of light; deliver us from every
terror of the night and from every deed that
operates in darkness, and give us sleep, which you
have given for the repose of our weakness, free
from every diabolical vision. Yes, Master of all
things, giver of blessings, may we, being moved to
compunction on our beds, call to mind your all-
holy Name in the night, and made radiant by the
meditation of your commandments may we rise up
with joy of soul to give glory to your loving-
kindness, offering supplications and entreaties to
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IIPUHOCSYY 3a TPIXU BJIACHI 1 BCix Jrojiert TBOIX,
Ha SKUX MUJIOCTHUBO BIVIAHBCA 32 MOJIUTBAMU
IIpecBsaToi boropoaurii.

Twu 60 ecu YIIOKOEHHS AYII 1 TUT HamwmX, 1 Tobi
cinaBy Boacwiaaemo, Otmio, i Cuny, 1 CBATOMY
JIyxoBi, HUHI, 1 MTOBCSIKYAC, 1 HA BiKU BIKIB.

BipHi: AMiHb.
Bei mizifiMmaroThCA 3 KOJIIiH.

Axmo 1 MOJUTBU YWUTAJIWCA HANPUKIHINI bBorkecTBeHHOI
JIiTyprii, To Bigpasy K criBaeTbcs BiflycT, AKUN MOYNHAETHCA
cinoBamu «Hexaii Oyzie 61arOC/IOBEHHE. .. »




your compassion for our sins and those of all your
people. Visit them in your mercy at the prayers of
the holy Mother of God.

For You are the Repose of our souls and
bodies, and to You do we ascribe glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.
All Stand.

If these prayers were read near the conclusion of the Divine
Liturgy, the Dismissal beginning with, “Blessed be the Name
of the Lord...” is sung immediately.
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